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Laptulajdonos : 

Az Emke s illelve a magyarság 
feladatai Brassóban. 

Keddi számunkban irtunk a nehézsé- 

gekről, a melyekkel az Emke brassói vá- 

asztmánya küzd, jeleztük a módot, mely- 

lyel - szerény véleményünk szerint — e 

nehézségek lehüzdhetők, s melylyel ismét 

abba a helyzetbe jut az Emke brassói vá- 

lasztmánya, hogy azokat a feladatokat, 

melyeket eddig teljesített, továbbra is, 

minden fennakadás nélkül teljesítheti. 

Most azokról a feladatokról, teendők- 

ről kivánok megemlékezni, melyek a jö- 

vőben kell hogy megvalósittassanak. 

E feladatok, e teendők igaz, 

egyedül, nem kizárólag az Emke feladatai, 

teendői. Ezek Brassó egész magyarságá- 

nak, helyesebben minden magyarul és ha- 

zafiasan érző polgárának feladatát kell 

hogy képezzék ; s épen azért az Emké- 

nek is, mint a brassói hazafiaásan és ma 

gyarul érző honpolgárok egyik egyesüle- 

tének foladatát kell hogy képezzék. 
De éppen mert csak egyik egye- 

sülete Brassó hazafiasan és magyarul érző 

polgárainak az Emke választmánya, a 

többi egyesületek támogatására feltétlenül 

szüksége van, a minthogy meg is vagyunk 

győződve arról, hogy e támogatás elma- 

radni nem fog. 

nem 

Hangsulyozni kivánjuk még azt is, 

hogy az alább felsorolandó teendők és fel- 

adatok megvalósitásában nem kivánjuk a 

kezdeményezés szerepét az Emke választ- 

mánya részére vindikálni, mert bármely 

egyesülete, bármely testülete a magyarság- 

nak lépjen sorompóba e czélok megvaló- 

sitása érdekében, örömmel üdvözöljük; s 

meg vagyunk győződve, hogy az Emke 

választmánya is, minden bármely egyesü- 

lettől jövő kezdeményezést, lelkesen fel- 

karolni, tőle telhetőleg támogatni fog 

Erdélyrészi Kárpátegyesületet alaki- 

tani Brassóban, ez a legközelebbi feladat. 

Legközelebbinek azért mondjuk, mert egy 

ily Kárpátegyesület megalakitására, már a 

központi kolozsvári Kárpátegyesület az 

első kezdeményező lépéseket megtette, a 

megalakitással társadalmunk egy kiváló 

tagját már megbizta. Ez ügyről már rész- 

letesen megemlékeztünk lapunk jannár 

21-iki számának vezérezikkében s azért 

itt csak érinteni kivántuk. 

Városi onkormányzati testületünkben 

a magyar nyelv még jegyzőkönyvi nyelv- 

ként sincs balmanva-.E részben határo- 

zott visszaesés van: mert bizton tud- 

juk, hogy 1S76. s a következő 

években a magyar nyelv is 

még a városi képviselő testü- 

let jegyzőkönyvi nyelve volt 

Mikor, hogyan és miért szorult ki? azt 

nem kutatjuk. 

De hogy Brassó város magyarságá- 

nak, a lakosság több, mint egyharmadának 

méltányos és jogos a kivánsága, hogy a 

magyar nyelv, az állam h ivatalos 

nyelve is, mint jegyzőkönyvi nyelv al- 

kalmaztassék, azt ugy hisszük, senki két- 

ségbe nem vonja. 

S ép ezért örömmel halljuk, hogy a 

„Magyarság intéző bizottsága 4, bár nem 

hivatalos uton, már megtette e részben a 

kezdeményező lépést, s illetékes ol- 

dalról az ügy kedvező elintézése elé 

valószinüleg nem fog akadály gördittetni. 

Az Emke férfiai is használják fel befo- 

lyásukat ez ügy mielőbbi eldöntése érde- 

kében, hogy minél hamarább egygyel ke- 

vesebb okunk legyen a panaszra. 

A brassói római kath. egyház isteni- 

tiszteleti nyelvének s a kath. egyházköz- 

ség s több róm. katb. egyesület hivatalos 

nyelvének, tulnyomó részben, avagy kizá- 

rólag magyarra tétele képezné a rám kath. 

magyarság és soraiban az Emke tagjainak 

igen fontos és rég megvalósitásra váró 

feladatát. E részben, erős a meggyőződé- 

sünk, csak kezdeményezni és sürgetni kell 

és sem az illetékes egyházi hatóság, 

az egyházközségi gyülés, sem az emlitett 

egyesületek elnökségei, s az utóbbiak tag- 

jai részéről ell enzésre nem foguunk találni. 

Nem fogunk tajálni, mert hisz Brassó vá- 

sem 

rosának 8350 róm kath. lakosa közül 

alig ezerre rug azok száma, a kik német 

anyanyelvüeknek vallják magukat. Ez az 

ezer pedig nagyobbára intelligens és hiva 

talnoki elem; a kik mindannyian igen 
jól tudnak vagy legalább értenek magya- 

rul s a kik magyarul éreznek; s ép 

ezért a fenti értelemben teendő változta- 

tást ellenezni nem fogják. 

Hivatását és feladatát kell képenke az 

Emkének a közel jövőben gondoskodni 

arról, hogy a felnőttek ingyenes magyar 

nyelvü oktatásban részesüljenek. 

Hányan vannak idegen ajku polgá- 

raink között, a kik - kész örömest – 

elsnjátitanák a magyar r nyelvet, ha erre 

alkalmuk, módjuk volna Alkalmat, módot 

kell nyujtani erre mielőbb; tanáraink, 

tanitóink — fölteszem hazafiságukról — 

kész örömest vállalkoznának erre a fel- 

adatra. Évenként három-négy hónapon át, 

pl. reáliskolánk tornacsarnokában az cst 

órákban, vagy vasárnap alkalmas időben, 

a nép számára nyilvános, a magyar nyelv 

elemi ismeretébe bevezető gyakorlati, szem- 

léltető előadásokat lehetne tartani s az 

eredmény messzekiható lenne. 

Az Emke szinészeti szakosztálya rég 

nem működött. Most itt a nagy bőjt, a 

kedvező alkalom egy nagyobb szini előadás 
rendezésére, 

Az Emke feladata volna, hogy váro- 

sunkba egy kitünő magyar szintársulatot 

több előadásra hosszabb időre megnyerjen. 

A kolozsvári nemzeti szinház személyzetét 

vendégszereplésre megnyerni volna az 

egyetlen mód, melylyel Brassóban a ma- 

gyar szinészet megromlott hirneve helyre- 

hozható lenne. Brassó közönségének e 

részben nagyok az igényei. A jó német 

szintársulatok után egy gyenge magyar 

szintársulat nem tudhat tért hóditani. Most 

persze csak az előkészületeket lehet meg- 

tenni, mert mig uj szinházépületünk nem 

lesz, arról, hogy ide egy jobb szintársulat 
jőjjön, szó sem lehet. 

Sok teendő vár még a felsoroltakon 

kivül az Emke választmányára, ránk ma- 

gyarokra, hazafias magyar szempontból itt 

Brassóban. 

A legfontosabbat, : azt, melyet önma- 

- 

sen haryev 

Csengő harangszó 
Hiv egküvőre, 

Teomplomba készül 
Ünnepi nép ; 
Vén daliának 

Oldala mellett 
Áll a menyasszony : 
Tfiu, szép. 

Tul a toronynak 
Lélokharangja 

Busan zokog egy 
Siri danát, 
Fáradt halandó 
Válik a léttől, 
Messze hazába 
Koltözik ék 

Bim-bam ! A hangok 

Összevegyülnek 
S szép ara ajkán 

Reszket a szó: 

Bár az a másik 
Szólana nékem, 
Bus temetőbe 
Hivogató. 

A törpe. 

– Egy bányász elbeszélése.- 

Angolból, a „Brassó" számára: W. M. 

(Folytatás.) 

Rögtön letettem a pipámat s már már 
a folyosóra léptem, mikor a következők ütöt- 

ték meg fülemet s megállásra birtak : 

— Szeretem önt, — mondá a 

hangjában különös 
önt, mióta megláttam; 
nem hiszi-e, hogy jó férje lennék önnek ? 

törpe, 

szinezettel - szeretem 

nem akar e nőm lenni ? 

Ekkor Hetty könnyű, megvető kaczagása 

hangzott fűlembe ... 

— Férjhoz menni önhöz? Ön bizonyára 

álmodik, Matty, különben nem gondolna ilyet, 

- mondá nővérem. 
Egy lépéssel közelebb léptem az ajtó- 

hoz, mert nem tudtam, mily hatással lesz 
nővérem e kijelentése a törpére s mert eszembe 
jutott, hogy a törpék mily különös teremté- 

sekk. 
Pillanatig csend volt. .. 
— Törpe és pupos vagyok tudom, - 

kezdé ujra Matty, – de jobban szeretem önt, 
mint fogja.valaha valaki önt szeretni, s ké- 

nyelmes otthont ajánlhatok föl önnek . 

— Ha husz otthona volna is önnek, sem 
mennék önhöz, Matty, — vágott közbe hir- 
telen nővérem, — s igy ne is beszéljen többé 

réla... 

Sokszor elgondoltam, hogy Hotty kissé 
éles és kegyetlen volt beszédéber, de azt hi- 
szem, ezt a meglepetés és ijedtség is okozta, 

mert Matty valóban ijesztő lehetett e percz- 
ben . . . Egy szerelmes szörnyeteg. 

Azt hiszoem, Matty 
bában, mert most hangja közelebbről hang- 
zott s beszéde durvább s szaggatottabb volt, 
mint rendesen. 

- Jól tudom, mondá, — hogy Fim 
az az ember, a ki ön és köztem áll. Azt hiszi, 

vak voltam?. . Azt hiszi, nem láttam ? 
Fim nyerte meg az ön szivét; de azt mon- 
dom, Hotty, addig nem lesz az övé, mig 
én élek ! 

Hideg borzongás futotta el hátamat s a 
botom után tapogattam, mert hangja oly fé- 
lelmes volt, hogy nem tudtam, mit hoz a kö- 
vetkező perez. 

Hanem Hetly nem az a leány volt a ki 
könnyen megijed. Találva is érezte magát a 
Fim neve által, mert a mint Matty elhallga- 
tott, ő fölpattant. 

– Igen, - mondá kihivólag - igen 
Fim nyerte meg szivemet s azt hiszem, én 
is bírom az övét s nem szégyonlam ezt meg- 
mondani sem önnek, sem másnak. Tudom, 

bogy ön gazdag hozzánk képest, tudom, hogy 
Fim szegény s négy évet kell várnunk, mig 

övé lehetek, de az mit sem tesz. Várok 14 

évet is, ha meg kell lenni, s ha az övé nem 

lehetek, senkié sem leszek; annál kevésbbé 

körüljárkált a szo- 

nyájan a bányában voltun 
én, Fim és a e eg t 

Uzgy t 

mint akkor. Lehot, 
v de volk 

megyek egy oly nyomorék, 
mint ön. 

E szavakat zokogáshoz basomló hangok 
követték. A Matty hangja volt. Nemsokára 
aztán kirohant a folyosóra. .. 

Remegés fogott el, de nem morütt 
am 

rut emberhez, 

Matty megállott a felyeosés, szemben a 
kijáróval s igy én jól láttam idomtalan nagy 
fejét. Ott állott, olyan arezczal, melyhez ha- 
sonlót soha sem láttam. Kétségbescsett, rut te- 

remtés; remegő lábai roskadoztak idomtalan 
teste alatt, s arcza ugy nézett ki, mint azé, ki 

mindenre kész. 
Tompán bámult mega s e Mifejezést 

később is gyakran láttam arczán. Talán már 
ekkor megfogamzott benne az, a mit tett. 

— Nem lesz Fim-é, mig én élek... 

Hetty vol nem anjténbr hogy 
gattam őket. 

A következő nap, mint rent 

kettőre. 

Fimet sena 
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gunkon kell hogy elvégezzünk, utoljára 

hagytam ! 

Önmagunkat, azt, a mi minket kör- 
nyez, a mi tőlünk jő, a mi tőlünk függ, 

általunk van, rajtunk áll, azt tegyük szin- 

tén első sorban és mielőbb magyarrá. 
Rázzuk le a régi megszokás nyügét, 

határozzunk és tegyünk végre ! 

Legyünk magyarok ! 
Dr. —s 

Poltikai hirek, 
A konverzió. A ,B. C." jelenti: 

A magyar 50/)-os államczimletek konverziójá- 
nak váratlan sikere következtében a kicseré- 
lésre bejelentett régi kötvények ellenében ki- 
adandó uj 40/,-os koronajáradék-ezimletek a 
kitüzött, aránylag rövid, 11 napi határidő alatt 
oly nagy mennyiségben szükségeltetnek, hogy 
a m. kir. államnyomda legnagyobb erőfeszi- 
tése és valóban rendkivüli munkaereje daczára 
sem képes a szükséglettel, a mely nem keve- 
sebb mint másfél millió darab kötvényből és 
ugyanannyi szelvényivből áll, lépést tartani, 
és pedig annál kevésbbé, mert minden egyes 

kötvényt el kell látni egy eredeti aláirással is. 
Ez az oka, hogy a kicserélési helyek az uj 
kötvények kiadásával meg vannak akadva s 
nem képesek a jelentkezőknek eleget tenni. 
Különben a központi államnyomda néhány hét 
alatt befejezi az óriási munkát, s közönségünk 
méltányolva a lehetőség határáig menő erő- 
feszitést, kétségkivül készséggel fog a fenn- 

forgó körülményekhez alkalmazkodni s az uj 
kötvények átvételével várakozni addig, mig 
azoknak szállittása rendes folyamatba jöhet. 

A képviselőház zárszámadá- 
sai. A képviselőház zárszámadási bizottsága 
Rakovszky István elnöklete alatt e hó 15-én 
ülést tartott, melyen Pálff Elemér előadó 
előterjesztette az 1891-ik évi zárszámadások 
tárgyában a ház elé terjesztendő jelentés 
tervezetét. A bizottság felszólalásai után hoz- 
zájárult a jelentés tervezetéhez s annak kap- 
csán határozatilag ki dandónak javasolja, 
hogy az 1891. évi zárszámadásokban feltün- 

tetett kezelésre, az előforduló tulkiadásokra, 
előirányzat nélküli kiadásokra és kevesebb be- 
vételekre, ugyszintén a Vaskapu-szabályozási 
munkálatok 1894. évi számadásaira vo- 
natkozólag a kormánynak a törvényszerü 
felmentés megadassék. A nyugdijaknál mutat- 
kozó tulkiadásokra vonatkozólag kiemoeli a je- 
lentés, hogy ámbár a bizottság örömmel ta 
pasztalja, hogy a tulkiadások évről évre csök- 
kennek, mégis felhivandónak tartja ujabban 
is a kormány figyelmét arra, hogy a nyugdi- 
jakról oly előirányzat készittessék, a melyek 
lehetőleg megfeleljenek a tényleges ered- 
ménynek. 

Vilmos császár Magyaror- 
szágon. A ,Standard"-ban ismét fölmerül 
az a hir, hogy Vilmos német császár szep- 
tember elején Magyarországba jön s az itteni 
nagy gyakorlatok alkalmával fog találkozni a 
királylyal. A találkozás részleteit később álla- 
pitják meg. 

Román dolgok. 

A vasárnapi Gazeta (23 sz ) vezérczik- 
kében helyesen feltegeti azt, hogy a nép egy- 
része örömest olvasgat és ennek következté- 
ben terjed az értelmiség a románok között. 

Azonban másfelől azt is észleli, hogy a 
nagyobb rész, mihelyt az iskolából kilépett, 
suttba vágja a könyveket s pár év alatt tel- 
jesen elfelejtette az irást és olvasáet. Ugyan- 
csak ez történt meg még azokkal is, a kik 
városi középiskolákat is látogattak, de azokat 
félbe hagyva, haza mentek s mivel többé 
könyvhez sem nyulnak, teljesen elparasztosod- 

tak. Mindezekből az a tanulság, hogy olva- 
sásra kell szoktatni az iskolákat végzett ifju- 

ba hozatott, épen annak észle- 
, hogy az iskolát, végzett ifjuság 

a mit ott tanult s hogy az 

általános értelmesedés nem észlelhotő abban a 
mérvben, a mint ezt az iskoláztatás kötele- 

zettsége után várni lehetne. 
Hát mi is csak azt mondjuk erre, hogy 

ezen a népies olvasmányok terjesztése, s meg- 
kedveltetésével, ifjusági körök alapitásával le 
het segiteni, melyekben a dal és olvasásban 
gyakoroltatnának az ifjak. 

k 

Okos beszéd mellett tud a Gazeta dü- 
hönczködni is. 

Lássunk erre is egy pár mutatványt. „A 
magyarok bármennyire törekedjenek minket 
tüzzel, vassal megmagyarositani, nem fognak 
ezélt érni. Hála az égnek, a nemzeti öntudat 

korszakában élünk, a melyen mint kőszirten 
minden alávaló és barbár törekvése meg fog 
a mi halálos ellenségeinknek hiusulni. (Planu- 
rile miselesci si barbare ale dusmanilor nost- 
ru de mórte.) Azonban mi mind e mellett le- 
gyünk ébren és vigyázzunk, mert elleneinkvad- 
dühe — furiile selbatice - nyelvünk és nem- 
zetiségünk ellen ujabb rohamra készül." Ez 
a roham pedig abból áll, hogy a román ta- 
nitók is valahára a törvény által előirt ren- 
dos fizetéshez jussanak és szabaduljanak meg 
az örökös vándorlástól, éhen halástól. Meri-e 
még ezután is állitani a Gaz. szerkesztője, 
hogy ebben az országban nincs sajtószabad- 
ság a nem magyar lapok számára? Ha igen, 
akkor ajánljuk neki, hogy próbálja meg a 
muszka sajtószabadságot Besszarabiában. - 
Kancsuka kell annak, a ki igy ir a magyar 
nemzetről és mégis panaszkodik - azaz ha- 
zudik, hogy nálunk nincs sajtószabadság az 
ő számára. 

A másik dühönczködés is itt van: ,A 
magyarokon kivül más nemzetiségek is vannak 

ebben az országban, pl. 3 millió oláh, a kikre 
nézve a magyar millenium nem a béke és 
testvériség ünnepe, hanem olyan állam ala- 
pitásának ünneplése, a mely ma mostoha apja 
lett, sőt több: ellensége (t. i. a románoknak,) 
a mely az államot a magyarsággal, s a 
magyarságot az állammal azonositván, el- 
lenséges czélokra törekedik a nem magyar 
népekkel szemben, kiket a magyarok az állam 
hatalmával akarnak elnemzetlenitnit vallá- 
sukat és nyelvüket elvenni. Tehát a románok 
nem ünnepelhetik meg az államformába öl- 
tözött magyar erőszakot, az önkényuralmat, 
törvénytelenségeket és zsarnokságot.4 Titán 
Laczi sem birná jobban kirakni. 

Ez is a Gazota Titánlacziskodása: ,Ár- 
pád magzatára nézve gyalázat lenne a mille 
nium közelgése, ha a tótokat addig meg nem 
magyarositná. Hogy mi uton, ez nem kérdés. 
Csak siessenek, mert nincs veszteni való idő. 
Ugy is közelg e század vége." S készül va- 
laki la Balamucu! 

Rendőri visszapillantások. 

(Hivatalos jelentés az 1892. évről.) 

(Vége.) 

Teljes bizonyitékot nyujtottt a fent elő- 
adottak helyességére nézve a lefolyt évben 
az október 15-ikétől egész november 15-ikig 
terjedő időtartam, a mikor ugyanis a város 
közegészségi tekintetekből a szemét kihordá- 
sát Bolgárszegből és a belvárosból közkölt- 
ségeken rendelte volt el. 

Az e czálból alkalmazott öt szeméthor- 
dó szekérrel aránylag rövid idő alatt — kapcso- 
latban a már a nyári hónapokban a város 
minden részén történt alapos tisztitással — a 
söpredék és ganaj valóságos tömegei hordat- 
tak ki és valahára Bolgárszegben 1s szembe- 
ötlő tisztaság állott elő. Igazi kár s közegész- 
ségügyi szempontból nagy demonitió, — a vá- 
rosi kapitányság véleménye szerint, — az, hogy 
a lefolyt határidő után e szeméthordó szeke- 
rek alkalmazását beszüntetni kellett. Azon 
körülménynél fogva, hogy a cholera járvány 
semmikép sem tekinthető teljesen megszüns- 
nek, sőt tavaszkor leendő ujbóli kiütésének ve- 
szélye forog fenn, és azon tény, hogy sok 
más város is kénytelen a cholera veszélyei 
ellen fegyverkezni, itt is gyors cselekvésre és 

azon el nem utasitható követelésre szorit ben- 
nünket Bolgárszeg egészségi viszonyainak 
emelését, mint az egész város java érdekében 

fekvőt, a szükségnek megfelelőleg, minél ha- 
marább teljes erélylyel és tekintet nélkül az 
ez által felmerülendő költségekre, foganatba 
venni. 

Egy örvendetes előmenetel közegészség- 
ügyi téren az árucsarnok melletti husszékek, 
posztósbodék eltávolitásától várható. Ezen, 
Brassó városára nézve majdnem egy szenny- 

foltot képező, évszázados, düledező rohadó, 

ezenkivűl tüzveszélyes és épitészeti szempont- 
ból is rendellenes, elárusitó helyiségek álla- 
pota a városi kapitányságot, — eltekintve a 
brassómegyei tekintetes közigazgatási bizott- 
ság határozatától is, mely a lefolyt évben a 
városkapitányságot arra utasitotta, hogy ezen 
bódék további használatára nézve mint illeté- 
kes hatóság járjon el, arra inditotta, hogy a 
julius havában felvett szemle és a szakértői 

vélemények alapján azok eltávolitását határo- 
zatilag kimondja. A másodfoku hatóság ezen 
határozatot helybenhagyta és el árható, hogy 
a harmadfoku hatóság is, a magas m. kir. 
belügyminiszterium, a hol az ügyiratok jelen 
leg vannak, a tényleges állapotok tekintetbe 
vételével, az eltávolitás iránti határozatot szin- 

tén helyben fogja hagyni. 

Hasonlókép egy nevezetes egészségügyi 
jótéteményt fog képezni a már a folyó évben 
végleg bekövetkezendő épitése az uj vágó- 
hidnak, mivel ezáltal a jelenleg a városon lé- 
tező és a közegészséget éppen előre nem 
mozditó 50-60 magán vágóhid végkép el fog 

tűnni a föld szinéről. 

Ezen csakis általános álláspontból szer- 

kesztett jelentés legfontosabb mozzanatait 
összefoglalva, konstatálni kell azt, hogy a ren- 

dőri intézmény terén is ujjászervezések szük- 
sége mutatkozik és a jelen időviszonyok gyors 
cselekvésre ösztönöznek. 

Az irányadó tényezők bölcs belátásánál 
fogva nem kételkedünk, hogy ezen város köz- 

java érdekében eme szervezeti munkálat a 
a közeli jövőben foganatba fog vétetni. 

A legkeményebb telek. 

Régi magyar följegyzések szerint, a mint 
ezt Pap István históriájában olvashatjuk, 995- 
ben iszonyu havas hideg tél volt, November- 
től fogva májusig tartott. Julius ismét oly hi- 
deg lett, hogy tavak, sőt folyóvizok is be- 
fagytak. Az élőfákat és gabonákat ugy lefor- 
rázta a hideg, mintha tüz perzselte volna le. 
Ezen esztendőbeli hideggel, - a históriai 
jegyzések szerint - csak a 763-ik esztendei 
mérkőzhetik: mert a Duna és Rhenus fenékig 
fagytak. Kiengedvén a Duna, 30 lábnyi vas- 
tagságu jeget hordott a Fekete tengerbe s azt 
ugy eltöltötte jéggel, hogy egész nyáron el 
nem olvadhatott, s a mint a szél Konstanti- 
nápoly alá hajtotta, a város kőfalai ledüledez 
tek. A Dunától fogva egész az Eufrátesig 
„minden tartományok egygyé lettek a jég 
általé; a Földközi tenger, valamint a Fekete 
tenger is átfagyott. 

Az 1059. évi oly iszonyu hideg tél volt, 
hogy az élőfák és gabonák kiveszének 
miatta. 

Az 1126. évi oly hideg tél, hogy a ta- 
tár egész táborával együtt a Duna befagyott 
hátán ment át Esztergomot ostromolni. 

Az 1275. évi hideg havas tél; nyara is 
oly hideg lett, hogy semmiféle gabona, gyü- 
mölcs és szőlő meg nem érhetett. 

Az 1303-ra forduló oly hideg, volt hogy a 
Keleti tenger majd egészen befagyott s a 

nyár és ősz oly hideg, hogy a földnek min- 
don termése éretlen maradt. 

1818-ban az idő sokféle viszontagságai 
miatt oly későre maradt a szüretelés, hogy a 

szőlőfürtök a tőkén fagytak és a hol elkezd- 
ték is a szüretet, a must a kádakba fagyott. 

1408. és 9 közt oly iszonyu tél lett, 
hogy a Keleti tenger majd egészen be- 
fagyott. 

1430. iszonyu havas tél, mely miatt 
husvétban oly rettenetes áradása Jett a Duná- 
nak, melyhez hasonlót az akkori emberek soha 

sem láttak; Bolgrádnál 12 mértföldnyi széles 
volt a Duna. 

1440. a leghosszabb és leghidegebb tél 
volt. 1 343. hideg, havas tél, 36 izben esett 
hó. A következő 144 4-iki tél is iszonyu hi- 
deg, havas, noha ezt mások az 1445-re for 

Vilma k. a. 50 báni, Gaál Károly ur 30 báni. 

dulóról irják, mint Budai Ezsaiás, Magya 
Orsz. Hist. a 260. lapon. 

Az 1459 re forduló telet Holtai igy 
irja le: „Deczemberben befagyott a Duna és 
Hushagyó kedden olvadt ki. Tartott a tél de 
czember elejétől fogva 1160. márczius utol- 
jáig és a tengereket mind a szekerek, 

a lóhátasok még Gertrud napján is jégen 
járták . 

1469-re forduló télen II. Bajazet töröők 
császár népéből Podoliában 1499-iki január. 
10-én egy éjszaka 10 ezernél több megfagyott. 

A következő napok is oly hidegek lettek, hogy 
80 ezer népből alig maradt 10 ezer; ló is több 
megfagyott 100 ezernél. 

Az 1565-re forduló tél a leghavasabb és 
leghidegebb telek egyike vala; utána oly bő 
nyár lett 1565. és 67-ben, hogy 1 forinton 
20 pesti véka tiszta buzát lehetett venni. Er- 
délyben 1 pénzen 3 meszely finom bort. Ezen 
bőséget e őre megjelentetette a kigyóknak te- 
mérdek sokasága ; mert 1564-ben annyi ki- 

gyó támadt, hogy még az asztagokat is el- 
emésztették, — a mint irja Valerius Maximus. 

A föld népe még most is bő esztendőt vár, 
ha igon sok a kigyó; ez talán minden balvé- 
lekedés nélkül igaz lehet, ha ugy gondolko- 
zunk, hogy ilyenkor a föld kebele el van 
telve, vizzel mely a kigyókat lyukaikból ki- 
öntvén, kényszerifi a száraz helyek koresé- 

sére; midőn pedig a föld vizzel megtelik, 
igen természetes dolog, hogy bő termő 
legyen. 

1605. havas, hideg tél; felette bő esz- 
tendő követte, ugy hogy Magyarországban egy 
szép ökör 12 garas, egy [tehén 6-8 garas, 
egy sertés 2-4 garas vala. 

1634-re forduló oly havas, hideg tél, 
hogy Bethlen fejedelem népéből sokan a lovon 
ülve fagytak meg. 

1709-re fordulóra az emberek még ágya- 
ikban is megfagyának. Oly havazások levé- 
nek, hogy a hegyes országokban a hegyekről 
legördült hógömbök (hógörgetegek) ezrenként 
ölték el az embereket. 1708-ban Szt.-Mihály 
napkor már előjöttek a rettenetes fagyok ; 

télen pedig az őrt álló katonák állóhelyeikben 
megfagytak. A házakban megfagyott egereket 
s házi nyulakat lehetett találni. Európának 
minden városaiban bezárattak a boltok s az 
utozákon senki se járt; az égi madarak száll- 
tokban megfagyva lehullottak. Párisban na- 
ponkint 60 embert is bevittek megfagyva az 
utczákról. Olaszországban az olaj-, narancs- 

és más fák mind elfagytak; az Adriai ten- 
ger egyik partjától másikig befagyott; Ma- 
gyarországon még márczius 15-én oly hideg 
volt, hogy az ember szájából kiköpött nyál, 
minekelőtte a földre ért volna, már megfa- 
gyott; még májusban is minden a fagy alatt 
hevert. Ez volt a nevezetes tél, melyben Bo- 
erhave is szinte megfagyott; XII. Károly ki- 
rálynak hadi népét pedig majd mind a hideg 
emésztette el; számlálhatlan ember, barom, 

madár, hal, élőfa lett ezen télnek áldozata. 

A közönség köréből. 

Nyilvános köszönet. 
Tekintetes szerkosztőség ! 

A „Bukuresti magyar dal- és mükedvelő 
kör választmánya nevében kérem a tek. szer- 
kesztőséget, az alább megirt sorck közlésére. 

A ,Bukuresti magyar dal- és műükedvelő 
kör" folyó 1893. évi január hó 16/28.-án 
megtartott jótékonyczélu előadása alkalmával 
(Előadatott a ,Sári nénit czimű népszinműü.) 
A bukuresti róm. kath. és az ev. ref. iskolába 
járó szegény gyermekek javára a pénztárnál 
felülfizettek: Ureczki Anna kisasszony 5 
frankot, Szász András, Kocsis József, Ba- 
rabás Gergely, Nyágu János, Horváth An- 
drás, Bordás János, Kovács Vilmos urak, 

továbbá Szabó Ferencz ur és neje 1-1 frankot 
Steiner Gyula, Zsigmond Ferenez, Sipos Já- 
nos, Nagy Dénes, Kovács Albort, Borbándi 
János, Miklós Márton, Schvarez Lázár, Hahn 
Péter, Szabó Ferencz, Fehér János, Derecskei 

Károly urak 50–50 bánit. Kotchsald Richárd 
ur 2 frank. Kozma Lina k. a. 1 frank. Major 

Összesen 22 frank 80 báni; a miért ez uton 
is fogadják a szegény gyermekek nevében há- 
lás köszönetünket. 



?20-ik szám eB R A s s ó 79.ik lap 

n s előadásnak az 

összes kiadásai 339 frank és 40 báni. 

A belépti jegyek után a pénztárnál be- 

ött 460 frank, ehhez hozzászámitva a felül- 
zetésoket 22 frank 80 báni, igy az öszes be- 
étel 382 frank és 80 báni, tiszta haszon 143 

frank és 40 báni; mely tiszta haszon a követ- 

kező jótékonyczélu előadásig a kör pénztárába 
helyeztetett és akkor együttesen fog a fent- 

nevezett iskolás gyermekek között kiosztatni. 

Bukurest, 1893 évi február hó 8 án. 

A választmány nevében : 
Berecz Mátyás, 

titkár. 

központi köre 

volt, a ki összesen 36.30 

HELYI HIREK. 

—– Mélt. Ürmösi Maurer Mihály, vár- 
megyénk főispánja, Budapestről ma haza ér 

ke zzett. 
— Meghivó. A márczius 1ő-iki ünne- 

pélyt rendező bizottság tagjait e helyen is 
hazafias tisztelettel felkérem, sziveskedjenek 
folyó évi február 20 án d. u. 4 órakkor a ka- 
szinóban tartandó gyülésre megjelenni. 
Brassó, 1893. február hó 16. Koós Ferencz, 

az állandó bizottság elnöke. 

- A brassói magyar kaszinó választ- 
mánya vasárnap február 19-én délután 3 óra- 

kor ülést tart. 

— A „Brassói Magyar Polgári Kör" és 
betegsegélyező egyletének tagjait a folyó hó 
19-én, vasárnap délután 3 órakor a kör helyi- 
ségében tartandó rendes évi tisztujitó köz. 
gyülésre ezennel tisztelettel meghivja az igaz- 

gató választmány. 

A brassói torna- és vivó-egylet va- 

sárnap d. e. 10 órakor, a ,Brassói első taka- 
rék és önsegélyző egylet" pedig 11 órakor 

tartja rendes évi közgyülését. 

- Fillérestély. A magyar protestáns nő- 
egylet által márczius hó 1-én rendezendő fil- 
Jérestélyro folynak az előkészületek. A háziasz- 
szonyok a műsor összeállitásán fáradoznak. 

Mint halljuk, a protestáns fillérestélyek egyik 

kedvencze, sajnos, hogy mint vendég - 

fog felolvasást tartani. 

brassómegyei B tanitótestület 
folyó hó 9 é 2 órakor 

tartotta gyülését a belvárosi . fiuiskolában. 
A tárgysorozat egyik pontját az alapsza- 
bályok módositása képezte. A közgyülés szá- 
mos hozzászólások után belátva azt, hogy az 
alapszabályok tervbe vett módosítása csak 
megzavarná egyesületi életünkben a jó egyet- 
értést, - azt napirendről levette. Ezzel tehát 
remélhetőleg jó időre végezünk. Emlitsük meg 
még a tisztujitást s ezzel a tárgysorozat vé- 
gére jutottunk. Mondhatjuk : nem valami gaz- 
dag programm. 

— pPhilharmoniai hangvarseny. A phil- 
harmoniai társaság második rendes hangver- 
senye jövő kedden, tebruár 21-én este pont 
fél 8 órakor tartatik, a következő tartalmas 

musorral: a) Beethoven: Coriolán-nyitány. 2. 
Spohr: hegedühangverseny (játszsza Krause 
M. ur) zenekisérettel. 38. Volkmann : Serenad 
vonószenekarra. 4. Mendelssohn : Reformations- 
Simphonia. Jegyek mázesen Zeidner könyv- 
kereskedésében válthat 

- Dr. fek Zsigmond, a buda- 
pesti Tauffer-féle szülészeti és gyógyászati 
klinikának két éven át volt másodorvosa, zer- 
nesti cellulose és papirgyári orvos, folyó hó 
14-én városunkban letelepedett. Lakása Kapu- 
utczu 48. sz. alatt van. Ajánljuk a fiatal, ki- 
váló képzettségü és jeles gyakorlati orvost, - 
ki a nagy magyar alföldről származott mi- 
hozzánk — közönségünk figyelmébe. 

— Erdekes árverés volt tegznap február 
hó 17-én a kir. tvszék tkri hatóságánál. Dück 
József bőrgyáros csormalma, egy nagy kaszá- 

lójn s több darab töldje került dobra. A leg- 
többet igérő Gmeiner Gyula brassói kereskedő 

frtért vásárolta 
meg a fentjelölt ingatlanokat. Utólag azonban 
kijelentette, hogy nem egyedül a maga ré- 
szére, hanem egy társaság nevében vásárolt, 
melynek kivüie még tagjai Ádám Károly, Port 
Honrik, Eitel Friedrich, Kamner Ede, Hie- 
meseh Ferencz és Stenner Ferencz. 

—– A mi czigányaink. A brassói Galuska 
János derék zenekaráról egy berlini német 
lapban a következő érdekes tudósitást olvassuk : 
„Valamint a legujabbat és legjobbat halljuk 

a gyógyteremben a tánczzene terén, ugy ki 
kell emelnünk a külföldi zenekarok legjele- 
sebbikét. Jelenleg a Galuska János, e magyar 
virtuóz zenekara kelt itt általános figyelmet 

az ő felülmulhatatlan mágnás-zenekarával, a 
mely a királyi és fejedelmi tagok által igen metország kiállitásai. 

sokszor ki volt tüntetve. Szakértők elótt Ga- 
luska J nos olyan uj csillag, a ki fényéve, a 
többi czigány virtuózokat tulhaladja Váro- 
sunk e derék zenekara, mint látjuk, külföldön 
is megállja helyét. Gratulálunk és kivánun 
meki sok szerencsét. 

KÜLÖNFÉLÉK. 

— A hivatalos lapból. A vallás- és közok- 
tatási magy. kir. miniszter Bereczné Hontnik 
Józefin sepsi-szentgyörgyi polgári leányisko- 
lai tanitónőt ezen állásban végleg megerő- 

sitette. 
— Az I iparfejlesztő bizottság megala- 

kulása. Kereskedelemügyi miniszter által Ma- 
ros Vásárhely sz. kir. város és Marostorda- 

vármegye területére létesitett iparfejlesztő bi- 
zottság, mely 32 kinevezett tagból s a ke- 
reskedelmi és iparkamara képviselőiből áll, 
február hó 14-én (kedden) d. e. 10 órakor 
tartotta alakuló ülését a vármegyeház nagyter- 
mében, Kemény Kálmán báró főispán elnök- 
lése mellett. Nem ártana, ha a brassói kereske- 

delmi és iparkamara is kezdeményezné, illetve 
kérelmezné, egy iparfejlesztő bizottság ala- 

kitását. 

- A legszorgalmasabb ország. Egy 
angol gentleman, kinek sok érkezése és tü- 

relme volt, hosszas fáradozás után összeálli- 
totta, hogy melyik országban van a legtöbb 
munkanap. E statisztikából a következő rész- 
letet közöljük : Belső-Oroszországban 1267 mun- 
kanap van, Angliában 278, Ausztriában 297, 
Olaszországban 298, Francziaországban 302, 
Poroszországban 305, és Magyarországban 312 
munkanap van egy esztendőben. Ebből az 
összeállitásból az tünik ki, hogy Magyaror- 
szágon van a legtöbb munka- és a legkevesebb 
ünnepnap; vagyis Magyarország a legszorgal- 
misabb ország a czivilizált államok közt. 

— Mult héten erősité meg a kir. törv. 
az Alsó Árpáson székelő „Olteanu" nevü ta- 
karék és hitelintézet alapszabályait, mely 200 
drb. 50 frtos részvénynyel alakult, s czélja a 
földmives és munkás osztály fölsegélése. 

— Uj ásványviz. Ama sok természeti 
kincs között, mikkel a Székelyföld oly dusan 
meg van áldva, bizonyára tekintélyes helyet 
foglal el a polyáni savanyuviz, melyet nem 
régiben bérelt ki Szabó Albert k.-vásárhelyi 
könyvnyomda-tulajdonos oly czélból, hogy azt 
czélszerü berendezés és töltési rendszer mel- 
lett a közforgalomra alkalmasabbá tegye. A 
savanyuvizet már a vegyelemezés is nagyon 
ajánlja, de a jelenlegi kezelés mellett nem- 
csak mint kitünő gyógyviz, de mint élvezeti 
czikk is rendkivül ajánlható. Szénsavtartalma 
oly mennyiségü, hogy e tekintetben az összes 
eddig ismert ásványvizeket felülmulja. 

— A bolgár fejedelem házassága. A 
„Coburger Zeitung" jelentése szerint Ferdi- 
nánd bolgár fejedelem a coburgi herczeghez, 
mint a Coburg-ház fejéhez azon kéréssel for- 
dult, hogy adja beleegyezését házasságához 
Bourbon Louise Mária herczegnővel, a pármai 

herczeg leányával. 

— A veloczipéd megadóztatása Páris- 
ból távirják: A képviselőház most folytatja a 
költségvetés tárgyalását és 300 szavazattal 
176 ellenében, 10 franknyi egységes adót ál- 
lapitott meg minden veloczipédre. 

– Meghivó. A Háromszékvármegyei 
Izr. Hitközség az ujonnan épitendő templom 

javára Sepsi Szent-Györgyön 1893. 
czius hó 2 án, Purim ünnepnapján a városház 
disztermében társasgacsorával kapcsolatos zárt- 

körü tánczestélyt rendez. 
— OChicagói világkiállitás. Hetenként 

egyszer kapunk nyomatott értesitést a ehicagói 
világkiállitás sajtóirodájától. Időnként az ér- 
dekesebb hireket közöljük. Legujabban meg- 
alakult a jutalomdijak és kitüntetések udása 
felett dön tő biráló bizottság. Uz 659 tagból 
áll s 18 csoportban fog működni. E biráló 
bizottságban nők is vannak. A tagok közül 
225 külföldi, 134 amorikai. Az ipar és bányá- 

szati csarnokban most foly a diszités. Ebben 
a csarnokban helyeztetnek el az egyes orszá- 
gok pavillonjai. Német,- Franczia,- Angol- és 
Oroszország pavillonjain már dolgoznak. A 
középen négyszögben egymás mellett lesznek 

az Egyesült Államok,- Angol, Franczia és Né- 
Ez lesz a fénypontja 

évi már- 

az iparkiállitásnak. A ,„Bureau of Public Com- 
fort, gondoskodik a közönség kényelméről, 

s folvilágitással szolgál mindennemüű szükség- 
letre vonatkozólag Érdekes ereklyék lesznek 
láthatók. Igy Venezuela ország kiállitja azt a 
lobogót, mely alatt Pizanó serege Peru-ba 
vonult; Mexicó kiállitja Corteznek, a hóditó- 
nak, kardját. Tizenöt idegen állam és 31 
szövetségi állam állit fel a kiállitás területén 
képviselete részére épületet. Tizenkét óriási 
dynamogép fogja a kiállitási park villany vi- 
lágitását szolgáltatni. Ez óriási gépek minde- 
gyikét 1000 lóerejü gőzgép hajtja s minden 
egyes gép 15-16,000 gyertya fényü világitó 
erőt ad. A sok érdekes adat közül még csak 
azt közöljük, hogy a női osztály irodájában 
eddig már 42.425 levélre válaszo ltak. S ezek 

között aligha volt egy is — szerelmes levél. 
— Szemléleti bizonyitás. Asszony : Nó, 

hallod öregem már az egész kancsó bort ki- 
ittad? De hogy is lehetséges az ? Férj: Ho- 
zass csak még egy kancsóval, majd meg- 
mutatom. 

= A peaketákte kicsike. Ur: Kisasszony, 

önért a tüzbe mennék ! — Kisasszony : Meg- 

elégszem, ha a ronk szobába megy s — be- 

szél a papával. 
— Tiz krajczáros hir. Közönségünkre 

bizzuk annak megi télését, hogy az alábi hir 
megér e egy piczulát; mert nekünk annyiba 
került. A m. kir. postás beköszöntve hozzánk. 
egy kis levélkét ad át. A czim a következő 

„Tez. Szerkesztőségi Irodában, Kapu-Utcza, 24 
szám allatt, Brassó. A levél egyik csücskén 
ott ékeskedik, hogy ,„sűrgös." — Persze a 
portó nincs kifizetve, s a postáslegy piczulát kér 
érte. A titkos levél czimében, női irást véltünk 
fölfedezni, képzeletünk egy illatos szerelmes 
levélnek látja azt és . . . és kifizetjük érte a 
piczulát. Illő áhitattattal, dobogó szivvel bont- 
juk ki a kis levélkét, rózsaszin papir bukkan 
ki belőle . . . semmi kétség ! szerelmes le- 
vél. - De még sem ! Mi ez?! Bagaria il- 
lat üti meg orrunkat, s a levélpapiroson ott 
a szurtos ujj nyoma. Annál nagyobb érdekkel 
olvassuk a levél tartalmát; melyet a nevek 
elhallgatásával ugy, a mint irva van, szóról- 
szóra, betüről-betüre közlünk, olvasóinkra bizva, 
hogy megéri-e ez a hir a piezuláti: 

M. Gy. N-Szebenni Lakos, Mint Izraeli- 
ták czipő Mesterök. 

S. J. szintén ki czipész és gyolcs és, 
és Fehérnemüvel, kereskedik. 

S. J. fölkereste mint jóbarátyátt, M. 
Gy-ött 

ki mingyárt ara vette egy kis 
fizetésre, Ús azután hozzá fogtak, 21 egyett 

jáczani 
Az Történt Szerdán 25-én délután 3 

orakor M Gy 21 egyesben, nyert, S J. egy 
Egész forintott És Melléje Látta M Gy hogy, 
Jnak van töb pénzzeis. még joban ittata 

meg M gy S J.t 
Ekkor Gondolta magában M Gy hogy 

most nem veszi, észre, a többi, pénzt, hogy 
ha, elis lopja S Jtol, és ahogy Látta hogy 
már, jo kedvében, van S J, ekkor fogta M 
Gy, és kilopta S Junak zsebbéböll minden er- 
szényestőll, 4 f 50, kilopta M Gy S. J.-nak a 
zsebbéből, 

Ugy anyira egy másra ökkölell Laták, 
ogymást, és azután pedig kést, vagy Gnájpott 
vettek egy másra, és anyira hogy, a város 
csendőrsége által fölkisértetett a városházhoz, 

Törvényszéki csarnok. 
A helybeli kir. bünf. járásbiróságnál D. 

E. aszony panaszt emelt elvált férje P. D. 
ellen, kérvén őt a házassági el álásra okot 
adott házasságtörésért megbüntetni. A bítő 
járásbiróság több tárgyalás és számos tanu 
kihallgatása után 1892. évi november 28-án 
4247. sz. alatt kelt itéletével vádlottat és 
büntársát Sz. K. pinczérnőt a házasságtörés- 
ben vétkesnek tálálta s P. D. vádlottat 300 
forint pénzbüntetésre itélte. 

Ez oellen az itélet ellen ugy a magán- 
vádló, valamint a vádlott felebbezéssel élvén, 

a kir. itélő tábla az itéletet a megelőző eljá- 
rással együtt megsemmisitette, s elrendelte, 
hogy a vádlottak és terhelő tunuk együttes 
jelenlétében uj tárgyalás tartassék s ujabb 
itélet hozassák. 

Ez a táblai határozat az érdekelt telek 
előtt f. hó 14-én lett kihirdetve, mely alka- 

pálinka 

lommal azonban vádlott, - a jelenlévők nem 
kis meglepetésére, - a panasz tárgyában ma- 
gát hibásnak vallván, magánvádló panaszát 
visszavonta, s igy az érdekes bünügy, mely- 
hez hasonló csak ritkán fordul meg a birósá- 
gok előtt, végbefejezést nyert. 

A szent asszonyok. 
Az Istennek rendelése szerint Fogaras- 

megyében két istenfélő asszony növekedék tel: 
az egyik Boka fika Juonnénak, a másik 
dig Biliboka Szamoiláné Évának meverésé 

Történék vala h z Ur szü.- 
letésének 1891 ik esztendejében Böjtelő hava 
8-án az Ur házában a jámbor hivők igen so- 
kan megjelenének, hol is Biliboka Szamoiláné 
Éva asszony, ama padba telepedék le, hol 
annak előtte Boka fika Juonné 8 éven keresz- 
tül dicsérte az Urat. A jámbor asszony alig 
foga ájitatoskodásához, midőn Boka fika asszony 
megjelenék, és szokott helyének elfoglalása 
miatt annyira megharagudott vala, hogy az 
áhitatoskodó Biliboka Szamoiiánának gallérját 
megragadá, és a hivők nagy álmélkodására 
a templom közepére oly erővel rekkg ki, 
hogy az jajgatni és orditani kezd vala. 
megháborodott asszony istentelenkedésének a 
ceremoniát végző ur szolgája vette végét, 
ki a háborgó asszonyt csendes szavakkal le- 
csillapitá; de még ez nem vala elég, mert a 

jelenlévők annyira megbotránkozának, hogy 
többen készek valának a garázdálkodó ném- 
bert a külső sötétségre dobni, de az szeren- 
csésen elmarada. 

Mindazonáltal a földi pér elé álliták, 
hol is Csemegi könyvének 191-i czikkelye 
szerint 1 havi purgátóriumra 10 osztrák 
értékü ezüst pénz megfizetésére itélték, de 
minthogy a gonosz asszony földi rvokni nem 
rendelkezik, a holyett még két napig a tisz- 
titó helyen fog ülni. Ezen földi itélet jogerős 
évén, a többször megnevezett asszony a tisz- 
titó helyen lévők közt van, hol is nagy mér- 
tékben sir és ejkorgutja fogát. 

Irar, keresk. közgazdaság. 

Uj találmányok. 

A kereskedelemügyi magyar királyi mi- 
niszter ur ő nagyméltósága a iverpooli cs. és 
kir, főkonzulnak egy jelentése alapján a hazai 
kereskedelmi és iparkamarák figyelmét további 
tudósitás végett a következő három uj felta- 
lálásra irányitotta: egy amerikai áltai felta- 
lált készülékre, a melynek segélyével a megsü- 
ritettt vizet minden szivattyu, injector vagy 

hasonló motor nélkül a gözesövekből stb. 
vissza lehet vezemi a gőzkazánba; a kén- és 
foszformentes aczélkészitésnek egy ujabb m mód- 
szerére, mely az eddigi módszereket állitólag 
felülmulja; egy egyszerü módszerre, mely- 
lyel a tej bármilyen hosszu időre frissen tart- 
ható. A feltaláló Kellog 

ak; az üvegürt azonban egy hüvelyk- 
nyire töltetlenül hagyja, lazán bedugaszolja, 
vagy viaszkos vászonnal ideiglenesen beboritja, 
azután 2 és fél font sóból és 3 quart (— 3 
liter) vizből álló oldattal telt edénybe helyezi 
és az oldatott illetve a tejet is 10- 
czen át 220 Fahrenheit fokig forralja; 
után az üvegeket spanyolviaszszal és sodron, 
nyal légmentesen elzárja és ismét főzi a tejet 
vagy 20 perczig, Az oldat kihülése után — 
előbb nem – kiveszik az üvegeket. Ha az 
elzárás parafával történik, ez utóbbi, mielőtt a 
dugaszolásra használják, forró vizbe teendő, 
melekn a ter zoláik marad. 

A két előbb emlitett találmány iránt 
érdekiődök. bővebb felvilágositást a brassói 
kereskedőlmi és iparkamara irodájában szerez- 
etne 

az- 

— A magyar gazdatisztek és erdészek 
segély- és nyugdij-egyesületének igazgató vá- 
lasztmánya f. hó 2-án a „Köztelken" Bujano- 
vics Sándor elnöklete alatt ülést tartott, mely- 
ben a folyó ügyek elintézése után elhatározta, 
hogy a segélyegyesület és a nyugdij szövetke- 
zet alakuló ülését április hó 3-án délelőtt 9 
és 10 órakor tartja meg. A részletes táblá- 
zatokat és azok magyarázatát tartalmazó fü- 
zet már elkészült és e napokban fog az or- 
szág minden részébe szétküldetni. A füzethez 
mellékelt belépő kötelező nyilatkozat f. évi 
mároczius hó 25-ig küldendő be, annyival in- 

kább, mivel az ezután vagyis az alakulás 
után jelentkezők a tartalék alap javára beira- 
tási dij ezimén 10 frtot tartoznak tizetni. A 
kik ily füzetet nem kap tak volna, azoknak a 

segély egyesület irodája ndepet ö 
kevk készségesen megküldi. 
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és ezeknek alárendelt alkalmazottak - Az nem értő honpolgárok érdekeit szolgáló szak- Vasuti menetrend. Budapesti értéktőzsde. 
égrehajtó pi 1 ddi élkülözté int 1893. február 18-1ki árfolyam. alapszabály tervezetet a végrehajtó bizottság a ilapot eddig teljesen nélkülözték, s minthogy 

jelentkezőknek az alakuló gyülés előtt fogja másfelől a „Magyar Czukoripar" czéljául tüzte Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo Magyar aranyjára a 4"0.. . . 116. 10 
i égü álasztmá i k külön mellékl nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 papirjáradék %,os.. 101. megküldeni Végül a választmány ő gazda ki, hogy a hazai ezu oripar, kü ön é lékle ára A8 perezkor délután szeme ont aa Magyar vasuti kölcsön 122. e 

tiszt özvegyének 550 frt. összegü segélyt és ten pedig magyar vegyipan fejlesztése ér- 28 perczkor este, Bukarest felé: Gyorsvonat o vasut áll köv. . kib.. 
2 folyamodónak 150 frt. összegü ösztöndijat dekében közremüködjék, a szóban lévő szak: 3 óra 15 perezkor reggel; vegyesvonat 11 , ,I je0- 
szavazott meg. lap az érdekelt köröknek melegen ajánltatik. óra délelőtt; gyorsvonat 2 óra 19 pkor fold III 

délután. Zernesé felé: Vegyes vonat 8 óra 35 öldteherm. kötvény áradókkal 
pkor reggel; vegyes vonat 4 óra 55 pkor áradé 

Intán. Nézdi- Vásárhely felé: vegyesvonat Temes bánáti öldtekerm kötvény a 
Magyar czukoripar. Brassói placzi árak. 5 óra 20 pkor reggel, 8 óra 50 pkor reggel Erdélyi ldkeon öké zára 

és 3 óra 10 perczkor délután. Horvát szl - v- 17-iki árfolyam. és p orvát szlavon földteherm. kötv. . 
A kereskedelemügyi miniszter ur ő nagy Peprfár Ró [Tetkt árfolyam Venatérkezések. Budapest felől Vogyes- Magyar szőlődézsma vált kötvény 

méltósága a hazai kereskedelmi és iparkama- szebb Kás 3 50 vonat 10 óra ö perczkor este; gyorsvonat Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 181.—- 

rákat értesiteni méltóziatott, hogy Dr. Telbisz Buza legszeb kasa 2 óra 9 perczkor délután; személyvonat Tisza szab. és szegedi sorsjegy. 145- 

János kir. kereskedelmi hites vegyész, buda- „közepes . 5.80 .. 2 órakor reggel. Bukarest felől: Gyorsvonat Osztrák járadék papirban 9 
ik rássy-ut 7.) Magyar. gyenge - encse.. – 8 óra 18 pkor délután; vegyes vonat ő óra s n - 99.– 

bpesti lakos (lak k: Andriosr ut 47) Megya e 0 Pasuly 850 8 Pkor esto; gyotaronut 10 úr 17 Dkor este ban... 
Cz ukoripar" czimen egy hézagpótló szaklap E éb 3.50 Kendermag 10.– Zernest felől: Vegyes vonat 6 óra 29 pbo : 1860. osztrák. államvorajegyek ..17. 
inditott mag. 30 Bucyon a 90 reggel; vegyes vonat 1 óra 44 perczkor dél- sztr. magyar bank részvény. ... 9.85 

Minthogy egyfelől czukorgyárosaink és közepes3. umgonye mtán; Kézdi Vásárhely felől: vegyes vonat 8 Magyar hitelban k részvény . . . 380.1 
czukorrépa-termelőink a szaklapba vágó s őket pa szép 3 20 Marhahus, klg. 48 óra 25 pkor reggel, 5 óra 32 perczkor dél- hitelintéeti rsmén .. 329- 

érdeklő kérdések tekintetében eddig teljesen „Eközepes . 5- Disznóhus , 48 után és 9 óra 25 pkor este. s ape 
7 2 , arany.... a külföldi szaklapokra voltak utalva, melyek Zab szé . Juhhus . Folvilágosít st szívesen ad a városi me- 20 frankos (Nápoleondtor 9.64 

hazánk viszonyait és érdekeit kellő figyelem- közepes Fagygyufriss za 14. hol jegyek Német birodalmi márkaa. 5010 

bon nem részesitették, sőt a német nyelvet Törökbuza.. 3 10 Fagygyu olvaszt. 33 valthatók és podgyász feladható. ndon 120.90 

— ememeemyge 
HES KG 

(nyavalyatörés) 

gyógyitható visszaesés nélkül. Ezerek bi- 
ronyitjála a tudomány ezen csodaszerű 

akán 

Kimeritő tudósitások válaszbélyeg- 
gel együtt intézendők a következő 

UTÓDJA muUnxIc n. O 
felvétetnek cs. És KIR. UDVARI SÜTŐ És NASSZAU venozgoseo UDVARI 

BÉCS, SINGERSTRASSE 21. sz a. 

czimre: an. TokTÁK SZTADI, CSEMEGE- És dHEASÜTEMÉNYEK, KÉTSZERSÜLTEK, 
fűce Sapjtas P r sban, ki 1ó hiva alb , AKE OK. 

30. Fanbourg Montmeartre. a (lado KIVANATRA ÁRJEGYZEK. — SÚRGONYCZIM. UHLBREUNI, BECS. 
49 (5- 

aááa gtekezekenemommextkarumemekéa mekikokezen 
———— ,THE GRESHAM 

ztosit társaság Londonban 
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A Modlingi czipőgyár raktár tegyarormla fok n 
. Budapest, Fer enez józset tér 5-6 Bévs, Ciselaslasse 1. szám alatt 

Brassóban, Kapu-utcza 26. sz. a. 9 a társaság házában. a társaság házában. 
A társaság vagyona 1891. junius 30-áián Erk. 117,550 797.- 

ajánla gazdagon fölszerelt raktárát Évi bevétel biztositások és kamatból 1891. jun. hó 30- -án , 20,725.259- 
Kifizetések biztosítási és járadéki szerződések s vissza 

vásárlások stb. után a társaság fennállása óta (1848 ) „,249,311.449-- 
A legutóbbi tizenkét haávi üzleti dő alutt a társaságnátl , 6l,372.000— 

értékig nyujtattak be ajánlatok, mi által a társaság 
fonnállása óta benyujtott ajáulatok összértéke 1.728,184.555 — 

értékre megy. 

Prospektusokkal és dijtáblázatokkal, melyek alapján a társaság köt- 
vényeket kiállit, továbbá ajánlatokkal dijmentesen szolgálnak Erdély minden 
b városában az ügynök urak és 

az erdélyi vezérügynökség Kolozsvártt, 
144 (I12) Belszen utcza 5., 7. szám. 

ee 

férfi-, női- és gyermek-czipőkben 
a legolcsóbb s az egyes czipők talpába bejegyzett határozott 

gyári árak mellett. 

Egyutt al felhivatik a cz. közönség figyelme ama kö- 

rülményre is, hogy a t teljesen uj választékkal lett föl- 

szerelve s hogy mostantól kezdve csak a legszolidabb és uj 

gyártmányok árusittatnak el minden versenyt felülmuló olcsó 

árak mellett. (134) 3 
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HElőnyös részlelfizelésre! 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses 

„Rákóczy Ferencz" keserüviz-forrás. áoman, tomaszenti a iegjutb himésnek ör 
Tulajdi ké 7 , aradi butorgyárát 2 LOSER JÁNOS, BUDAPESTEN = aradi butorgyárá 

lkó helvet a helyi piaczon 
valódi, tá czy Ferencz keserüvíz az első helyet fog 

lalja el a vizot sorában. Az ásványi alkatrészek dusgazdagsága, ee, kedvező Crruvalda AAlbert 
a sok keserüvizben kimutatható salétromsav, ammóoniak stb., káros anya- ez A 

t hiánya felülmulhatlan gyógyitallá teszik mindazon esetekben, melyekben czé gem alatt bizományilag képviselem. 

a keserüvizek alkalmazást nyernek. Lakásberendezéseket mindenféle stylben, bár- 
Biztos hatásu és legkisebb kellemetlenséget vagy fájdalmat sem okoz, utánna mely versenyt felülmuló olcsó árakon gy kész- 

- 

pénz, mint részletfizetés mellett — szolid kivitelben - 
elvállalok. e 

e 
k 

e 
gyomormegkeményedés vagy egyéb káros következmény nem mutatkozik s még huza- 
mosabb használat után sem hat zavarolag az emésztő szervekre, ize pedig aránylag 
kellemes; mindezek oly előnyös tulajdonságok, melyekre figyelmet forditaui minden fo- 
gyasztóra nézve a legnag gyobb jelentőséggel bir; s az itt mondottak szolgáljanak = 

egyszersmiud intésül azon téves nézet ellen mintha a keserüviznek csupán hajtó hatá- 

sával a valódi eredmény elérhető lenne. 
= Mintaraktár: Kórház-utcza 62. sz. a. z 

A valódi ,Rákóczy TFerencz keserüviz orvosi tekintélyek szakvéleménye szerint Ugyanott jol berendezett raktár órák, képek, 
a legkedvezőbben elel meg el e egy keztl te S tükrök, vászon- és konfekezió- árukban, olcsó áron 

lába egkivántatnak; ezért a vásárlásnál elővigyázat szükséges s csa 
ta e mely már évek óta a legjobbnak bizonyult. —- és előnyös részletfizetések mellett. 

m Teljes tisztelettel Határozottan „Rákóczy kgrede, kérjünk 

k akkor fogadjuk el ezt, ha a czimkén a czég / 
óvas s Ján Budapest és az aláirás: s jos () Grunvald Albert. 

mssm láthato. k 

= Teljes Berendezesek i 
Brassó, nyomatja és kiadja a Brassói Közművelődés nyomda. 
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